
Psalm 67 (Lxx 66)1 

LXX From the Greek iuxta Hebraeos MT
 66:1 Ει�ς τὸ τε'λος, ε�ν υ«μνοις·  
  ψαλμὸς ω,� δη̂ς.

 66:1 i n  f i n e m  i n  h y m n i s  
p s a lm u s  ( +  Da vid  K. )  
cantici (David W; + David 
!c)

 66:1 v i c t o r i  i n  p s a l m i s  
canticum carminis ñמוֹר  ñצֵּח ÏבִּנְגִיÁנֹת מִזְ 67:1 לַֽמְנַ

Ñשִׁיר:
 66:2 Ο�  θεὸς οι�κτιρη' σαι η� μα̂ς καὶ 

ευ� λογη' σαι η� μα̂ς, 
  ε�πιφα' ναι τὸ προ' σωπον αυ� του̂ 

ε�φ� η� μα̂ς 
  δια'ψαλμα

 66:2 Deus misereatur nostri et 
benedicat nobis

  inluminet vultum suum 
super nos

  et misereatur nostri 
  diapsalma (> IK!c)

 66:2 Deus misereatur nostri et 
benedicat nob is  (no s 
RAK$Q&)

  inlustret  faciem suam 
super nos semper (> IAK)

×כֵנוּ  ñנֵּנוּ וִיבָֽרְ ¼ח Áהִים יְ 67:2 אֱלֹ

Ñסֶלָה: íתָּנוּ  ôנָיו אִ ñאֵר פָּ îיָ

 66:3 του̂ γνω̂ναι ε�ν τη,̂  γη,̂  τὴν ο� δο' ν 
σου, 

  ε�ν πα̂σιν ε»θνεσιν τὸ 
σωτη' ριο' ν σου.

 66:3 ut cognoscamus in terra 
viam tuam

  in  o mnib u s  gent ib u s  
salutare tuum 

 66:3 ut nota fiat in terra via 
(vita CA) tua

  in universis gentibus salus 
tua (+ semper C$S&.)

ךָ  ×כֶּ רֶץ דַּרְ íאָ íדַעַת בָּ 67:3 לָ

Ñתֶךָ: ¼כל־ÏגּוÁֹיִם יְשֽׁוּעָ בְּ

 66:4 ε�ξομολογησα'σθωσα' ν σοι 
λαοι', ο�  θεο' ς, 

  ε�ξομολογησα'σθωσα' ν σοι 
λαοὶ πα' ντες.

 66:4 confiteantur tibi populi 
Deus 

  confiteantur tibi populi 
omnes

 66:4 confiteantur tibi populi 
Deus 

  confiteantur tibi populi 
omnes

×הִים  ñמִּים ׀ אֱלֹ ôדוּךָ עַ 67:4 יוֹ

Ñלָּם: ñמִּים כֻּ Áדוּךָ עַ Ïיוֹ

------------------------------------

1Ps. 67 in the Episcopal Lectionary.   (entire psalm) — Proper 15, Year a; Easter 6, Year c; Conversion of St. Paul (Jan. 25); For 
the Mission of the Church II; Cornelius the Centurion (Feb. 4); Jackson Kemper (May 24)



 66:5 ευ� φρανθη' τωσαν καὶ 
α� γαλλια'σθωσαν ε»θνη, 

  ο«τι κρινει̂ς λαοὺς ε�ν ευ� θυ' τητι 
  καὶ ε»θνη ε�ν τη,̂  γη,̂  ο� δηγη' σεις. 
  δια'ψαλμα.

 66:5 la etentu r  et  exu l tent 
gentes

  quoniam iudicas populos 
in aequitate

  et gentes in terra diriges (-
is !c)

  diapsalma (> RWK!c)

 66:5 l a e t en t u r  e t  l au d e n t  
gentes

  quoniam iudicas populos 
in aequitate

  et gentium quae in terra 
s u n t  d u c t o r  e s  
sempiternus

ñמִּים  Ðאֻ Áנוּ לְ ñחוּ וִֽירַנְּ 67:5 יִֽשְׂמְ

×שׁוֹר  íמִּים מִי íפֹּט עַ כִּֽי־תִשְׁ
íחֵם  רֶץ תַּנְ ôאָ Åמִּים ׀ בָּ וּלְאֻ

Ñסֶלָה:
 66:6 ε�ξομολογησα'σθωσα' ν σοι 

λαοι', ο�  θεο' ς, 
  ε�ξομολογησα'σθωσα' ν σοι 

λαοὶ πα' ντες.

 66:6 confiteantur tibi populi 
Deus 

  confiteantur tibi populi 
omnes

 66:6 confiteantur tibi populi 
Deus 

  confiteantur tibi populi 
omnes

×הִים  ñמִּים ׀ אֱלֹ ôדוּךָ עַ 67:6 יוֹ

Ñלָּם: ñמִּים כֻּ Áדוּךָ עַ Ïיוֹ

 66:7 γη̂ ε»δωκεν τὸν καρπὸν αυ� τη̂ς· 
  ευ� λογη' σαι η� μα̂ς ο�  θεὸς ο�  

θεὸς η� μω̂ν.

 66:7 terra dedit fructum suum
  benedicat nos Deus Deus 

noster

 66:7 terra dedit germen suum
  benedicat nobis  Deus 

Deus noster
×לָהּ  íנָה יְבוּ Ì 67:7אֶרֶץ נָֽתְ

Ñהֵינוּ: ñהִים אֱלֹ Ïיְבָֽרְכֵנוּ אֱלֹ
 66:8 ευ� λογη' σαι η� μα̂ς ο�  θεο' ς, 
  καὶ φοβηθη' τωσαν αυ� τὸν 

πα' ντα τὰ πε'ρατα τη̂ς γη̂ς.

 66:8 benedicat nos (nobis F.; > H) 
Deus

  et metuant eum omnes 
fines terrae

 66:8 benedicat nobis Deus
  et timeant eum omnes 

fines terrae
ñאוּ  ×הִים וְיִֽירְ ñכֵנוּ אֱלֹ 67:8 יְבָֽרְ

Ñאָרֶץ: ¼כּל־אַפְסֵי־ Áתוֹ  Ïאֹ
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